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Mash allah rasak tezib! langes leben über euer haupt!
Mash allah rasak tezib! (arabice)
Langes leben über euer haupt!





Steinbokhoerner.
Ilias. IV. 105. verse.
wo vom Troianer Pandaros die rede ist,

der einen pfeil auf den Menelaos abschoß,
der bogen war von Steinbokshoernern
gemacht, deren traeger Pandaros einst
auf der iagd getoedet hatte.

"Sechszehen handbreit ragten empor
am haupte die hoerner."

Wenn man, wie gewoenlich, 4 zolle auf
die faust oder handbreite rechnet; mussten
dieses hoerner des Ida-bewoners 64 zolle
oder 5 fuße und 4 zolle, gewoenliches
soldatenmaß , lange sein. Pandaros
bogen hatte also 10 fuß 8 zoll hoehe.
Pandaros war aus der heiligen
stadt Zeleia .

vide retro.



Αὐτικ'ἐσύλατόξονἐυξοον,ἰξαλούαἰγόςἈγρίου,ὅνῥάποτ'αὐτός,ὑπὸσέρνοιοτυχήσας,
Πέτρηςἐκβαίνονταδεδεγμένοςενπροδοκῇσι,Βεβλήκειπρὸςσῆθος.ὁδ'ὕπτιοςἔμπεσεπέτρη.

Τοῦκέραἐκκεφαλῆςἕκκαιδεκάδωραπεφύκει.videHomeriIlias.Glasguae.Foulis.1756.pag:85.



Steinbokhoerner .

Eilend griff er zum zierlichen Bogen vom Horne des Steinbocks,
Welchen er selber vordem auf der Iagd die Brust durchschossen .

Laurend im Hinterhalte sah er vom Felsen ihn kommen,

Schosz; da taumelte rücklings der Bock vom Felsen herunter.

Sechzehn Handbreit waren empor die Hoerner gewachsen .

vide Homeri Ilias, verdeutscht d. Friedr. Leop. Graf zu Stolberg. IV. ges. 183 vers. sq:





Zu Nº. CXXXII.

Iucundum , mea vita ! mihi proponis amorem
Hunc nostrum inter nos, perpetuumque fore .

Dii magni! tacite , ut vere promittere possit ,

Atque id sincere dicat & ex animo;
Ut liceat nobis tota perducere . vita

Aeternum hoc sanctae foedus amicitiae .

Catullus ad Lesbiam.



Fröliche liebe, mein herz! versprichst du mir ewig zu geben,
Stets erfreuen das herz und ewig soll sie uns wären.

Grosse götter! erlaubt, dass Sie' s mit warheit verspreche;

Mit aufrichtigem mut und aus der tiefe der seele ,

Dass uns seie vergönnt durchs ganze leben zu füren

Gegenseitigen bund der ewig heiligen freundschaft.



MartialEpigramma75.lib.IX.QuidiamGrammaticis,Rhetoribusquemichi?

Est vir levis armaturae.
φιλαδελφος = 2 Grimm.



Πόνουμεταβολὴεἶδοςεστιναἰαπαύσεωσ
veränderungderarbeitisteineartausruhen.

Πετρανκοιλαίνειῥανίςὕδατοςενδελεχείῃ.Guttacavatlapidem,nonvi,sedsepecadendo.
χερύλου.

Menagiana . I. 259.
ergo huc venisti propter genus foemininum



nuncia vetustatis .

cicero .

Testis

Ein zeuge der zeiten
Licht der warheit, die leuchte der warheit
Leben der erinnerung
Lererin des lebens

Ein bote des altertums .

Testis temporum
Lux veritatis

Vita memoriae
Magistra vitae
Nuncia vetustatis

La annoy
La Baronne

D Dominus



SerHochwohlgeborndem Herrn

HerrnFreyherrnvonLaßberg,k.k.KammerherrnunddeshohenMaltheserOrdensComthur
auf

Eppishausen.C. Thurgau.



Summum crede Nefas Vitam praeferre Sudori
Et propter Vitam, vivendi perdere Caussas!

Juvenal .





Verona qui te videret

Et non amarit protinus .

Amore perditissimo

Is credo se ipsum non amat

Caretque amandis sensibus

Et odit omnes gratias .





Danubius 1809 .

In Napoleons Ioch erseufzt das Volk der Germanen ;

Doch, es duldet und schweigt, unbewusst seiner kraft

Als auf abnoba ' s ⌜ Sohn er legt die mächtige Brüke

Da erbrauset der Strom, Trümmer schwimmt sie dahin.

Das hat kunst euch gelert , ihr Teutschen, Dulden und Schweigen
Aber, edle Natur, trug die Kette noch nie.

⌜ C. C. Tacitus de moribus Germanorum:
Danubius molli et clementer edito montis abnobae
jugo effusus, plures Populos adit. &c. &c.





Οἴδα ποτ' ἄγραν
κοσμεῖν , καὶ λόγχαν, καὶ λίνα, καὶ

καλάμους .
Novi olim venationem
Ornare, et hastam et lina et

calamos.
Ex anthologia graeca.





Τὶ χαρίτων ἀγαπατὸν

Ἀνθρώποις ἀπάνευθεν, ἀεὶ χαρίτεσσιν ἄμ εἶηεν.
Quid amabile hominibus

Sine gratiis esse potest? Utinam semper sim cum Gratiis!
θεοκριτου .



JosephvonLaszberg.
eichsGulden,welchederAprilverfallenenPensions-

zuHeiligenbergempfangen
imApril1839.



Nominae nunc remanent , virtus antiqua recessit .

Ecclesias domini , quas fundavere parentes

Perdere nituntur nati , pietate carentes .
Quas sacras pietas construxit avorum ,
Has nunc haeredes devastant more luporum .

Fundit ab extremo flavos aquilone suevos . Lucan :

Raro antecedentem scelestum
Deseruit pede poena claudo . Horat :
Statim sapient , statim sciunt omnia ; neminem verentur , imitantur
neminem, atque ipsi sibi exempla sunt. Der jüngere Plinius, von den jungen
leuten seiner zeit , ad Marcellinum . B. 8. 23.





Pinius junior in Epist: ad Maxim. Ep: 24.

Reverere gloriam veterem , et hanc

ipsam Senectutem, quae in homine venerabilis , in urbibus

sacra est. Sit apud te honor antiquitatis, sit ingentibus

factis, sit fabulis quoque; nihil ex cujusquam dignitate,

nihil ex libertate, nihil etiam ex jactatione decerpseris.
Livius :

In rebus antiquis si quae similia veri sunt; pro
veris accipiantur, satis habeam.



H. den 29 July 1822.
Liebe Wally!



Iacobus püterich armiger frisingensis dioecesis,
aō: I443. in charta zu Gudenus IV. 285.
lecherie – lekerej. Meon II

Si ad naturam vives, nunquam pauper
eris: si ad opinionem, nunquam dives.
Parum est quod natura desiderat: quod
opinio immensum. Platina .

omnium rerum ex quibus aliquid acquisitus,
nihil est agricultura melius, nil uberius, nil
dulcius, nil homini libero dignius.

Cicero. de Off. I.
Quiritem

facundum invenies: solet hic defendere musas
nobilis indocti: veniet de plebe togata
Qui juris nodos & legum aenigmata solvat.

Inarnat : Sat : 8.



Non census, nec clarum nomen avorum
sed probitas magnos ingeniumque facit.

Ovid: lib . 4 de ponto

Asperius nihil est humili qui surgit in altum.



Beatus ille qui procul negotiis, Ut prisca gens mortalium
Paterna rura bobus exercet suis solutus omni fenore

Neque excitatur classico miles truci , neque horret iratum mare

Forumque vitat et superba civium potentiorum limina .
(Horatius. )

Εμοὶ γὰρ ὅστις πᾶσαν εὐθύνων πόλιν
Μὴ τῶν ἀρίστων ἅπτεται βουλευμάτων ,

Αλλ᾽ ἐκ φόβου του γλῶσσαν ἐγκλῄσας ἔχει,
Κάκιστος εἶναι νῦν τε καὶ πάλαι δοκεῖ .

Καὶ μείζον ' ὅστις ἀντὶ τῆς αὑτοῦ πάτρας
Φίλον νομίζει , τοῦτον ουδαμοῦ λέγω. ( Sophocles )

Wenn ich den Abend meiner Tage erreiche, wenn er eben so
heiter sein soll , als mein Morgen war: o, so vergönne mir ,
gütiger Himmel! nicht Reichthum, nicht Würden, nur dieses
Loos, aus den Unruhen der Geschäfte nicht unwürdig ermattet ,
in den Schatten des Landes zurükzukehren, da die lezten Er-
quikungen der Weisheit zu schöpfen, und nur einigen redlichen
Freunden und meinem Thale bekannt, den Geist voll stiller
Zufriedenheit zu dem Genuße weit höherer Freuden auszu-
athmen, als er hier empfing. (Hirschfelds Landleben. )
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